[D] 


“R. Yohanan said, “Weaving means either the warp or the woof. 
Tightening means that it was loose and one tightens it.” 


[E] Said R. Hiyya bar Ba, “All concur with regard to weaving that it 
involves warp and woof. Concerning what do they differ? It is with 
regard to tightening the rope bed. 


[F] “Hezekiah said, ‘It is either warp or woof.’ 
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[G] “R. Yohanan said, ‘If it was loose, one tightens it. 


[H] R. Yosé instructed Samuel bar Haninah, “Weaving is warp and 
woof.” 


[I] But we do not know whether he referred to the statement of 
Hezekiah or to that of R. Hiyya bar Ba in the name of all 
parties. 


[J] Said R. Bun bar Hiyya before R. Zeira, “The Mishnah has 
indicated that weaving involves warp and woof. 


[K] “For we have learned there: As to the rope, at what point 
is it deemed connected to the bed? It is when one will 
have woven three stitches with it [M. Kel. 19:1]. 


[L] Can you then say we deal with the warp and not the woof, 
or the woof and not the warp? [Surely not!] What would be 
the result of making the woof and weaving? [Null. Hence 
we must refer to both warp and woof.] 


1:9 


[A] They set up an oven or double stove or a hand-mill on the 


[B] R 


[I:1 A] 


[B] 


intermediate days of a festival. 


. Judah says, ‘“‘They do not rough the millstones for the first time.” 


R. Halapta bar Saul taught, “But [M. 1:9A’s] rule is on the stipulation 
that one not set up an oven [81a] to begin with.” 


It has been taught: As to a new oven or double stove, they do not 
grease them, rub them with a rag, or seal them with cold water so that 
they will be sealed. But if it is to pour out a pot on them, it is 
permitted. 


[C] And so has it been taught: A new oven or double stove — lo, they 
are in the category of all other utensils that are carried about in a 
courtyard. 


